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ABSTRACT

Name . Aghnia Rachim Desanda

Reg. No. 2014130037

Study Program . Strata One (S-1) of English Language and Culture
Title of the term paper : An Annotated Translation in a Novel by Angie Thomas

On the Come Up into Bahasa Indonesia

This term-paper is discussed about an annotated translation in On the Come
Up novel by Angie Thomas that are focused on the problem in translating linguistic
and cultural aspects, for instance, idiomatic expressions and cultural words or terms
those are difficult to be translated. This research uses qualitative method with
theories of translation. By annotating, | explain the reasons of chosen meanings in
the target language and methods or procedures as well. The aims of this research is
to find idiomatic expressions and cultural words or terms to be translated with
annotation as below mentioned and to find the most dominant translation methods,
procedures or techniques (Newmark, 1988 and Hoed, 2006) applied in the
annotated translation to represent the equivalent meaning of source language in the
target language. In this research there are 34 annotations have been analyzed.
Idiomatic translation and couplet as the dominant procedures in this annotated
translation.

Keywords: novel, annotated translation, idiomatic expressions, cultural words and
terms, procedures of translation
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ABSTRAK

Nama . Aghnia Rachim Desanda

NIM 2014130037

Program Studi . Strata One (S-1) of English Language and Culture
Judul Skripsi . Terjemahan Beranotasi di dalam Novel karya Angie

Thomas On the Come Up ke dalam Bahasa Indonsia

Skripsi ini membahas terjemahan beranotasi di dalam novel On the Come
Up oleh Angie Thomas yang berfokus pada permasalahan dalam terjemahan yang
berhubungan dengan aspek bahasa dan budaya seperti ungkapan idiomatik dan
kata-kata serta istilah budaya yang sulit diterjemahkan. Penelitian ini menggunakan
metode kualitatif didukung oleh teori-teori terjemahan. Melalui anotasi, saya
menjelaskan alasan-alasan pada arti dari bahasa sumber yang saya pilih beserta
metode atau prosedur-nya. Tujuan dari penelitian ini ialah mencari kata-kata atau
istilah-istilah, dan ungkapan idiomatik yang berunsur budaya untuk diterjemahkan
dengan anotasi dan bertujuan untuk mencari metode, prosedur atau teknik
terjemahan yang berdasarkan teori Newmark dan Hoed yang mendominasi untuk
digunakan di dalam terjemahan anotasi ini agar mendapatkan padanan arti yang
menghadirkan bahasa sumber di dalam bahasa sasaran. Ada 34 anotasi yang
dianalisis dengan terjemahan idiomatis dan kuplet sebagai prosedur terjemahan
yang paling mendominasi.

Kata kunci: novel, terjemahan beranotasi, ungkapan idiomatik, kata dan istilah
budaya, prosedur penerjemahan
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